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a KIADÓ-HIVATAL : 
Középuteza, STEIN J. könyvkereskedése. 

,K. KÖZLÖNY 
előfizetési ára : 

Egészévre.. 12 forint. 
Főlévred. 00I anssgn. 6 a, 
Enegyedre. 
Az előfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Anyagi ügyeinkről. 
VIII. 

(D) Elmondottuk volt, s számokkal is iga- 
zoltuk azon állitásunkat, hogy a mennyi kéz- 

s munkaerővel s kövéritéssel kifogás nélküli 

jó gazdaságot vihetünk három dülős ugaros- 

rendszerben, s szétszórt birtoklással; ugyan- 

annyi erő és beruházás elég arra, hogy a 

czélszerübb váltógazdasághoz fogjunk. 
De egyszersmind azon észrevételt is mel- 

lékeltük , hogy hazánk nagy részében az 
ugarosrendszerre sincs a birtok beruházva, és 
igy természetesen a váltógazdaságra sem lenne. 

Általában, a szász- és székelyföld egy ré- 

szét kivéve, Erdélyben a földet igen roszul 

mivelik, s csak annak nagy termő ereje okozza, 
hogy még annyit a mennyit teremhet az. 

Igy önkint kitünik annak szüksége, hogy 

Ennek oka jobb anyagi állásukon, s poli- 
tikai erejök hatályosabb extensivitásán kivül 

az is volt; mert mi annyira egynek képzeltük 
magunkat Magyarországgal, mikép éppen 

nem számitottunk arra, hogy oly földhitel- 

intézetet létesitsenek, a mely reánk ne ter- 

jeszsze ki jótékony hatáskörét; sőt azon nagy 
ragaszkodás hevében, melylyel a magyar köz- 

pont iránt viselteténk, feltettük, hogy inkább 
mem lesz ott földhitel-intézet, mintsem reánk 

is ki ne terjedjen az. 

Igy a kárpótlási töőke, melynek egy része 

szolgálhatott volna egy külön hitel-intézet 

alapjául, elmállott, vagy más czélra lön for 
ditva, a miatt, hogy EÉrdélyben elkülönitett 
intézkedésekről szó sem lehetett, s sokkal 
együttebb éreztük magunkat Magyarországgal 

hogy sem ne onnan várjunk. 

Nem voltunk éppen jó financierek, s nem 
gondoltuk meg, hogy Magyarországnak e nagy- 
szerü agrariai fordulatban nem lehet érettünk 
a kutba ugrania, s a mi szoros összekapcsol- 

tatásank fogalmába utopiáink vegyültek. A 

magyar földhitel-intézethez még erdélyi töke- 
pénz is meriti ki erejét, midőn észrevettük, 

hogy az reánk nem levén kiterjesztve, mi e 
részben magunkra hagyattunk, s külön alko- 

tásra vagyunk utalva. 

Soha sem tagadtuk, hogy ez reánk nézve 

annál szomorubb meggyőződés volt, mert ré- 

szint későn ébredénk, a mennyiban egy fontos 

pénzforrásunk már elapadt, részint ébredé- 

a gazdáknak a birtok czélszerübb beruházásá 
ról kell gondoskodniok. 

Szinte különösnek tünhetik fel az idegen 

olvasó előtt, a ki tudja, hogy agrarial viszo- 
nyunk a felszabadulás nagy fordulatán állam- 

kárpótlás mellett menvén át, még ma is a 

beruházásról kell beszélenünk. 

Mindenik állam földbirtokossága s illetöleg 
kormánya a felszabadulás tényével mulhatla- 
nul szükségessé vált intézkedést megtette ar- 
ra, hogy a nagyobb földbirtok, mely mivelési 
erejét az ingyen munkából meritette, elveszt- 

vén ezt, más erővel és alapból pótolhassa. 

Ott, hol az állam pénzbeli kárpótlást adott, 
mint Portugaliában stb. a kárpótlási össze- 
get minden birtokos, mint elvesztegethetlen 

tökét tekinté, s birtokába beruházta; ott, hol 

vagy az uti possidetist mondák ki, mint Fran- 
cziaországban, vagy a birtok egyrészét állo- 

dizálták, mint Poroszországban, a kormány 
arra munkált, hogy a tökepénz siessen a föld- 

birtok segélyére, s a földhitel-intézetek esz- 
méje azonnal követte a jobbágyfelszabadulás 
eszméjét. 

Nálunk a kárpótlást elköltöttük szétrom- 
bolt háza nk felépitésére, elhajtott és rablott 

marháink helyett kevesebb uj létszám beszer- 
zésére, odafizettük a többit adósságaink tör- 
lesztésére, s még hasznositva volt igy e bir- 
tok töke; annál kevésbbé ott, hol a erinolin- 

és szalag-gyárosok gazdagodtak Árpád szer- 
zeményén. 

És midőn a kárpótlás mit sem lendithete, 

az elvesztett munkaerő visszaszerzésére, sie- 
tett-e segélyünkre a tökepénz ? 

Igen az uzsora, mely pár év alatt tizeze- 
ret vásárolt magának az ezerből, s egy ne- 
hány birtokost a szégyenitő csöd alá jutatott, a 
csőd alá, mely a magyar birtoklás történeté- 
ben nem igen nagy multat birt. 

Királyhágón tuli véreink jobban hasznosit- 

hatják e pénzalapot, nem levén területök a 

belháboru által ugy elpusztitva, sőt ott az 
örökváltság eszméje már azelőtt törvényhozá- 
silag is létrehozatván, már a birtoklás ezen 
uj korszakára sok előkészület volt megtéve, 
mindamellett a földhitel-intézet létesitésében is 

sünk után is éreznünk kell, hogy nincs azon 

pénzpiaczunk, melyet Pesten birhattunk volna, 

nincsenek s most kevésbbé, mint előbb azon 

anyagi factoraink, melyek képesekké tenné- 

nek minket arra, hogy társulati uton alakit- 

sunk ily hitelintézetet, és végre nincs a kül- 

föld előtt hitelünknek azon tekintete, melylyel 

egy közös magyar földhitel-intézet bir, és 

mégis ha Erdély földhitel-intézettel akar birni, 

oda van utalva, hogy elszigetelten tegyen. 

És im itt a dilemma, hová minket a magyar 

földhitel-intézetnek reánk ki nem terjeszkedése 

lökött. 

Azt mondják erre, lám Magyarország mi- 

dőön földhitel-intézetét megalapitá, Erdély sor- 

sáért éppen nem ugrott a kutba, alapitott magá- 

nak külön intézetet mig Erdély, mint szándékos 

vértanu önmagát áldozza fel, holott sokkal 

szerencsétlenebb anyagi helyzetben van, mint 

Magyarország, s idegen ellenszenves népek- 

kel is sokkal inkább amalgamálva van itt a 

magyar elem. 

Ez ellenvetésnek nagy sulya van, a mi 

azonban annak politikai oldalát képezi, nem 

lehet elfelednünk, hogy a magyar földhitel- 

intézet, habár törvényhozási előzményeken, de 

nem országgyülés által, hanem társulatilag 

alapult, egy társulat pedig addig terjesztheti 

ki hatáskörét, a meddig jónak látja, s bár- 

mely társulat ily ténye a jogelvekre nézve az 

illető ország törvényhozásával solidaritásba 

nem vonható. Erdélynek Magyarországgali vi- 

szonyáról az 1861-ki országgyülés repraesen- 

tatioja nyilatkozott, s ez tartá magát a posi- 

tiv törvényhez. 

Ennélfogva Erdélyben azok, kik a jogfoly- 

tonosságot vallják ,vagy elvüket kellene hogy 

megtagadják, vagy annyi feladott kérdés 
után fel kell adniok az utolsó falat kenyérbe 

vágó kérdést : a földhitel intézetet. 

Im ez az, mely anyagi téren elmondott 

elméleteink sarkpontját képezi. Nincs pénz, 
melylyel birtokunkat beruházzuk, s azt te- 

remtenünk sem lehet, mert- társulati uton ré- 
szint azért nem teremthetjük meg, mert annyi 

pénzünk nehezen előállitható, a mennyi egy 

minket megelőztek. 
ily intézetet hitelkeltő hypothekával láthat el, 
részint mert ha nagybirtokosaink össze is vet- 

nék vállaikat, s a közhazáért minden birto- 

kukat kezesül tenni készek volnának egy ily 
intézet társulat utjáni létesitéseért, akkor is 
nem sokat remélhetnének a jelenlegi viszo 

nyok közt, más uton pedig teremteni nincs 
befolyásunk. stb. Nem áll hatalmunkban e tárgy- 

ról a kivánt tüzetességgel s elkerülhetlen 

nyiltsággal szólani, azért elégnek tartjuk jövő 

czikkünkben a magyar földhitel-intézet garan- 
tiairól némely eszméket közreadni. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET 
Falatua, apr. 12. 

T szerk. ur ! Nehány igénytelen szót bá- 
torkodom koeczkáztatni, ha figyelmére méltatva 
becses lapjába felvenni méltoztatik, reformált 
ekklesiábk s falusi oskolánk ügyében. Ezelőtt 
nehány évvel ide való kis birtokomba kitele- 
pedvén, fájdalmas érzést keltett bennem hal- 
lani több magyar családokat saját házukban 
mellőzve annyanyelvüket, elannyira, hogy a 
gyermekek nagyobb része vagy egy szót sem, 
vagy csak keveset tudtak magyarul, vegyes 
házasságok tétettek s tétetnek maig is, min- 
dig a reformatusok hátrányára; mert kevés 
kivétellel férfi és nő elhagyva vallásukat a 
görög egyesült vallásra tértek és térnek, gyer- 
mekeiket kivétel nélkül abban nevelik. Felszó- 
litottam a helybeli akkori papot, fel az ide 
helybe jött vizsgáló bizottmányt, oda müköd- 
ni, hogy az ily káros elhanyagolásokat igye- 
kezzenek megszüntetni, valami más helyes 
módot feltalálva. Felhivásomra akkori esperes 
t. Balázs József ur tartott is az ekklézsiai ta- 
gokhoz egy intő helyes beszédet, de mégis 
csak annyi eredménye lett, hogy a családi 
körökben több magyar beszédet lehet hallani. 
S valjon mi volt az ok ? Az, hogy helybeli 
ekklézsiai előljáróink semmi figyelmet nem 
forditottak a nép oktatására és nevelésére, 
hagyták öket menni tévutjokon, oskolánk a 
mi volt az is elhanyagolva, oskola-mesterek 
olyanok, a kik akármi másra képesebbek let- 
tek volna mint tanitni, s igy a népnek s gyer- 
mekeinek semmi előszeretete nem volt a ta- 
nuláshoz. 

Ily elhanyagolást nem türhetve, öt évvel 
ezelőtt ekklézsiai gyülésben egy lelk emhez for 
rott eszmével s inditvánnyal állottam élé, kez- 
deményezni tehetségünkhöz mért áldozattal 
oskola alapitványt, a mikor is közbecsülésben 
levő papunk t. Pergő Márton ur előlegesen 
egy szép ajánlatot tett; felügyelő gondnok t. 
R. László ur, ki nem fejezhető aggodalmomra 
és bámulatomra, a nép szájába a legpopulari- 
sabb eszmét (a nem fizetünk, nincs miből) 
adva és beszélve inditványomat vétkesen meg- 
buktatta, Egy más ugyancsak általa felhozott 
okot elhallgatok, nem akarván nevetségessé 
tenni; mindazáltal el nem lankadva ezelőtt pár 
évvel tagositásunk folytán eszmémet megpen- 

ditettem, hogy más tagosított helységek üdvös 
példáján haladva hozzuk meg áldozatunkat 
földdel az oskola alapitására. Emlitett curator 
ur részvétlensége s példaadása miatt inditvá- 
nyom itt is hajótörést szenvedett, nem csak, 
sőt a pap és rector a (kepe) papibér, földdeli 
megváltásánál, a curator ur csökönyös eljá- 
rásaért három hold földdel kevesebbet kapott, 
a mi tény; az oskolaügy a jelen évig tetsz- 
halott volt, már pedig, ha a nép nem tanul, 
nem mivelődik, nem tudja kellően szeretni ha- 
záját, nemzetét, nyelvét, vallását; nem tanul 
erkölcsöt, nem szorgalmat, noha csak ezek ál 
tal válhatik a haza okszert polgárává. 

Nem régiben emlitett eurator ur ugyancsak 
oskolai ügyben gyülést hirdetett, rendesen a 
maga lakába, a hol szokta eddig is tartani, 
s hová egy s más birtokosi viszályokért ke- 
vés birtokos jelenik meg. Elhatároztatott az 
oskola-mesteri ház felépitése, az eddigi lak- 
hatlan levén s azzal egy fedél alá a tanuló 
báz is (classis). Mellesleg legyen megemlitve, 
jelenlegi oskola-mesterünk szép sikerrel tani- 
totta a gyermekeket, igen csekély s arányta- 
lan fizetésért. Az idén meg van tehát hatá- 
rozva az épités, de hová ? Az, hol eddig a 
rector lakott és tanitott magával egy szobában 
20-25 gyermeket, oly kicsi telek, alig 60 
D ölös, igen szük oskola- mesteri lakás oskola 
és gazdasági épületek befogadására; van még 
az ekklézsiának a falu északi végén távol 
éppen szélben és hegyen, ez nem alkalmas, 

mind szélessége alig 120 C] ölös, mind tá- 
volsága miatt, a gyermekek sáros öszi s zor- 
don téli napokban oly messze nem járhatnak 
(s ez ugy is van). Bizottmányt nevezett ki a 
gyülés, a mely minden áron vagy a két kis 
telekkel eserébe vagy pénzzel megtoldva tel- 
ket szerezzen. El is próbált mindent: de még 
sem sikerült, mit meghallván, nagy örömmel 
felhasználtam az alkalmat azon édes remény- 
ben, hogy most sikerülend, rögtön egy a falu 
közepén mintegy 800 [] ölös, délnek a leg- 
szebben fekvő első osztály minőségü curialis 
telkemet a rajta levő házzal az ekklézsia két 
kis telkével való cserére minden pótlás nélkül 
felajánlottam, s azonnal a rector által, a t. 
pap nem levén itthon, az insp. curator urnak 
megizentem. Nem a legjobb kedvére esett, azt 
következtetvén, miszerint én haszonlesésből te- 
szem ajánlatomat felhivatlan, mindazáltal e 
tárgyban gyülést tartott, hol egy jelenvolt bir- 
tokos társ bámulatára nem egészen ugyan, de 
módositással megbukott ajánlatom, az insp. 
curator ur lágy melegsége s részvétlensége 
miatt. Több ekklézsiai tag megijedvén, ekkora 
kárát látva az oskolának , számszerint 15-ön 
egy kérést irtak alá, az insp. curator urhoz 
benyujtották egy ujabb gyülés összehivásaért, 
teljes meggyöződésben levén a csere foganato- 
sitása iránt; a curator ur a kivánt gyülést 
összehivta április 10-én mint máskor és min- 
dig a maga bázához, (mert hiszen a bagoly 
ur a maga házánál, példabeszéd), magam is 
mint inditványozó, a közjóért minden szemé- 
lyes érdeket háttérve szoritva, megjelentem, 
rövid beszédben felfejtettem, példákat elősorolva 
a tanulás, mivelődés és haladás korszerü és 
üdvös gyümölcsét igyekeztem a közjóra s tu- 
lajdonképpen saját gyermekeik javára buzdi- 
tani, serkenteni s felvilágositani; de mind 
hiában, mert a sokszor emlitett insp. curator 
ur már megszokott s hallatott notája szerint 
elősorolta a csere káros voltat, mivel ha a 
falu végére épitik az oskolát, a másik kis te- 
lekből mily szép jövedelmet adhat az ekklé- 
zsiának, mig a csere által csak az oskola- 
tanitónak szerzünk kényelmet s hasznot sem- 
mit, jövedelemre van szükség, nincs pénz, pe- 
dig kevés nappal ezelőtt határozták, hogy pén- 
zen is vegyen az ekklézsia telket, sőt engem 
is kináltak. Ilyen anyagias beszédére a cura- 
tor urnak a jelenlevő tagok meghasonlani kez- 
dettek, mig nem szavazatra került a tárgy fe- 
letti határozat. Ekkor látta a curator ur bi- 
zony nem tréfa, minden módhoz hozzá fogott, 
hogy a szavazókba félelmet öntsön; szokmá- 
nyoknál s kezöknél fogva jól szemökbe nézve, 
rángatta s taszigálta jobbra-balra szavazás 
alatt, a helyett, hogy elnöki székét elfoglalta 
volna, egy kilenecz tagot számláló család apát, 
cselédi minőségeért a szavazattól el akart 
maga tekintélyénél fogva zárni, mig saját ker- 
tészét, mint cselédjét, véleménye támogatására 
szabadon szavaztatta; egy más ekklézsiai tag- 
nak oly időbeli tényeket hozott és lobbantott 
szemére, a gyülés méltósága ellenére, a me- 
lyekre minden hazafi s maga a királyi ke- 
gyelem is fátyolt boritott; a helybeli pap- és 
rectort szavazat-jogtalanoknak nyilvánitotta, 
mig a t. pap a szent zsinat határozatánál 
fogva mind magát, mind a rectort jogosultnak 
nyilvánitotta, szavazott is az igazügy mellett, 
a rector pedig, mint a gyenge szinész lámpa- 
lázt, trémát kapott s nem mert szavazni; végre 
igy is, ugy is a curator ur a cserét mégis 
megbuktatta. Ekkor lett aztán az igazi kitö- 
rés, voltak, kik a falu végére épitendő oskola- 
ház épitésétől magokat merőben elvonni s se- 
géd kezeket nem nyujtani nyilatkoztak, apró 
hat-hét éves gyermekeiket oda nem hordhat- 
ván; az ilyeneket az insp. curator ur megköt- 
tetés igéretével elnémitotta (hiszen friss em- 
lékezetökben van, hogy valaha szolgabirájok 
volt s hátha ?1) Volt, ki erőszak esetében val- 
lását elhagyni nyilatkozott, ezt a curator ur 
egy laconicus tessék felelettel elutasitotta; a 
gyülés végével az insp. curator ur daczból, 
vagy miből maga tudja, az ekklézsiának ado- 
mányozott a falun kivül egy sterilis oldalban, 
közvetlen a czigányok temetője szomszédsá- 
gában levő puszta kis telket, pásztori vagy 
hajtói ház számára, mit egy lassu hang a 
gyülésben megköszönt; a második az enyém, 
hogy köszönetet mond, ámbár hogyha azt az 
ekklézsia békeriti, opus superat materiam, d 
mégis ezzel több az ekklézsiai birtok, s mi- 
után kérésemre megigérte a curator, hogy 
ezután a gyüléseket a papi háznál 
templomban fogja tartani, a gyülés eloszi 



de meghagyta a tagok közt az ingerültséget 
és elégedetlenséget. 

Az igen bpecsületes számadó curatorunk le- 
mondását jelentette, azon nyilatkozattal, hogy 
ő fél a következésektől, a csere mellett mer- 
vén szavazni. Nem akarom tovább terhelni a 
t. szerk, utat, s elhallgatom a templom fedet- 
lenségét, elhallgatom a torony vagy is ha- 
rangláb életveszélylyel fenyegető állását, el 
az ajtók, ablakok és mennyezet rosszaságát, 
el a templom nem takaritását és még sok 
mindent, mi mind az inspector curator ur 
lágy melegsége, részvétlensége, s hogy azt 
mondjam, hanyagsága következménye. Téte- 
leim ennyi személyre hivatkozva eléggé bi- 
zonyosok, ha itt vége lenne mindennek; de 
miután látom és hallom az ingerültséget job- 
ban-jobban kitörni, hogy több rosz és kelle- 
metlenség ne következzék, nem a csere léte- 
sitéseért, a mivel tökéletesen s végképp fel- 
mondtam, hanem a történtek kinyomozasára a 
béke, a csend és a nyugalom helyreállitására, 
az oskolaház hová és czélszerülegi épitése el- 
határozására, az insp. curator ur elmozditá- 
sára, hiszen ugy sincs reá semmi szükség, 
levén becsületes számadó curatorunk, s szere- 
tett papunk a gyüléseket vezetheti helyeseb- 
ben és csendesebben, igy minden érdeknélküli 
független bizottmány kiküldésére felhivom és 
felkérem a ntiszteletü papi előljáróságot, maga 
kebeléből egy részrehajlatlan, lüggetlen bizott- 
mányt kinevezni s kiküldeni, a mely itt a 
helyszinén bővebb felvilágositást és meggyö- 
ződést szerezve, intézkedéseit s határozatát 
megtehesse, addig is az oskolai épitkezés ne 
hogy károsan tétessék, betiltatván. 

Végül hiszem és el is várom, hogy a sok- 
szor emlitett insp. curator ur maga lehető czá- 
folatát megteendi, s minthogy én nem pole- 
miát akarok folytatni, hanem száraz tényeket 
állitottam elé, nem fogok felelni a várt czáfo- 
latra, bár milyen is legyen az, nyilvánitom, a 
határozatot feltétlenül a nyomozó bizottmányra 
bizván, mely hiszem világ eleibe kerülend s 
akkor elég tisztában lesz az igazság; teljes tisz- 
telettel maradván a t. szerkesztő urnak alá- 
zatos szolgája Hnezédi Zsigmond. 

Vajda-szentivány, mart. 24. 

Tagadhatatlan, hogy a vidéken is esnek 
nevezetes dolgok, de hogy az olvasó közön- 
ség még sem ismer, ez is való. Most köze- 
lebbről is, azaz mult febr. hó 18-án, a vidéki 
magyar olvasó társaság gyülést tartott Szász- 
Régenben, s meghatározta B. B. J. elnök- 
lete alatt a folyó évi szabályokat. A részvény 
2 forint lett. Á rendes év augustus elejével 
veendi kezdetét. Könyv- és pénztárnokok ne- 
veztettek ki stb. Ez alkalommal több jeles 
adományozások is könyvekben tétettek : neve- 
zetesen beresztelki segéd pap Nagy Albert 
50 frtot, feltételesen szolid könyvek bevásár- 
lására, egyedül ajándékozott az egyletnek. 
Nemde buzditó jele ez mind annak, hogy az 
olvasó-egylet e vidéken élhet, s csak az kár, 
hogy ennek vezetői nemhogy másként, de 
lapban sem szokták közölni szándékaikat; 
mintha bizony ezt egy vidéki nadrágos em- 
bernek magától tudni kellene. Magam is most 
tudva meg, egy felszólitással foglalkozom is- 
meretségeim körében, és remélem, hogy az 
egyletnek szaporitott részvényesek által igy 
eredményes szolgálatot is tehetek; s mert bár 
mint legyünk kikerültetve, ez üdvös czél elő- 
mozditására tolakodva is hatni akarunk, mire 
ismert vidéki barátaimat ez alkalommal együtt 
fel is hivom ! 

Térve az anyagiakra: A tutajozás kevés 
ideig megindult, de megint megállott, miután 
a gátakon viz hiánya miatt tutaj nem mehet. 
E marosmelléki vidék leginkább várja minde- 
nek előtt a Maros regulázását, mert minden 
egyéb reményéből kifogyva, csak a tutajozás 
által hiszi, hogy segitve lehet. A tavaszi idő- 
járás egyébiránt szépen igér; a vetések min- 
denfelé szépek. Ideje is, hogy ránk derüljön 
valaha ! = 

Homorod-Szt.-IPii, apr. 6. 

Mind a társadalmi, mind az egyéni jól- 
létnek az ész és pénz főfaktorai. Az első köz- 
vetlen a természet ajándoka, mit mivelés által 
tökélyesitünk; az utolsó, mely által testesül- 
nek meg amannak gondolatai, csak annyiban, 
mennyiben a bányák gyomrában, kender föl- 
deinken, avagy tágasb értelemben gabona 
mezeinken terem; tehát az embernek kell elő- 
állitani. Előállitása is vajmi sokba kerül, de 
hát még a termesztményeknek értékesitése; 
mert mint a deszka még nem asztal, a réz 
még nem pénz, a kender nem bankó, szint- 
ugy a nyers termények is csak eladás által 
enékesitietnek. Ez pedig a mostani időben 
nagyon nehéz, mert terményeinket három- 

négyszeri meghordozásra is alig tudjuk csekély 
áron eladni. Azonban az adóexecutio nyakun- 

kon, az életnek más szükségletei is nyomor- 
atnak. Mit tegyünk tehát? A lehető legszü- 
kebb korlátok köze kell szoritanunk kiadásain- 
kat, melyeknek alkalmasint legnagyobbikát 
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a változó divat szerinti öltözködés teszi, mely 
nálunk a pénzt csak negativ értelemben sza- 
porithatja. S már e pár tételbeni bevezetés 
után szóljunk a homorodvidéki divatról, mely, 
előre kijelentem, a párisival éppen nem test- 
vér, de nem is rokon, minthogy ennek kitünö 
rosz oldala, a költségesség, amabban csak 
kis mérvben fellelhetö. 

Ugyainis, uraioknak nagyobb réeze a té- 
len háznál szőtt szürke vagy fekete gyapju 
felső öltönyt és nadrágot viselt, s mondhatom 
oly jól állott, mintha azok a szürke és fekete 
kelmék valamelyik külföldi gyár gyártmányai 
lettek volna. Ez volt a mi téli divatunk, s 
ezzel jövőre is megmaradunk, mert a czél 
mind tartósság, mind a test melegségének 
megöőrzésére sokkal inkább el van érve, mint 
a külföldi szövetekkel, e mellett kiadásunk is 
jóval kevesebb. S hát a nyári divat már mi 
lesz? – kérdi talán az olvasó. Székely oszto- 
vátán székely gazdasszony által szőtt szürke 
vászon, mely az eddig divott gyenge muszka- 
vásznat jóval fölülmulja. S hogy e dicséretes 
szürkevászonnak mi az előállitási módja, azt 
is a kisérletet tenni akarónak örömmel elmon- 
dom. Egyszerü az egész, a matolláról le vett 
fonalat nem fehéritik meg, hanem a szokásos 
meglágyitás után megszövik, s igy a szürke 
fonal csak szürke vásznat adhat. A fonalnak 
természetes állapotábani megszövésében kettös 
a nyereség, mert a szálak el nem áztatva 

sokkal keményebb, de szürkébb vásznat is 
adnak, s igen természetesen a különbféle tár- 
gyakkali érintkezésnek nyomai sem lesznek 
oly észrevehetők, mi ismét a gyakori mosást 
nélkülözi. Valóban e szürke vásznat nyári ru- 
hának bárkinek is nagyon ajánlhatom. Hiszem, 
hogy a műtárlatra valamelyik derék gazdasz- 
szonyunk küldend egy pár singet, ott aztán 
akárki meggyőzödhetik a mondottak valósá- 
gáról, A minden szép, hasznos és jó iránt 
lángoló derék székely gazdasszonyok pedig 
éljenek sokáig! Leleményes eszöknek sikerül- 
jön sok olyat feltalálni, mi nemzetgazdászati 
tekintetben figyelmet érdemeljen! Azonban 
akkor lennének ám még igazán dicsérendők, 
ha azt a szép és tartós „székely szőttesté 

hogy dívik. Egyébiránt hallottam is már egy 
alakulandó egyletről, melynek czélja az öltöz- 
ködés egyszerüsitése. Majd milyen örömmel 
közlendem én ennek szabályait! 

Azoknak, kiknek csak az a divat, mely- 
nek istene Frivolite, főpapja Capriccio, tem- 
ploma Páris, hiszem, hogy érdektelen közlé 
sem; azoknak pedig, kik a nemzet emelkedé- 
sét részben a nemzetgazdászatban látják, re- 
mélem nem tetszik hasztalanul elvesztegetettnek 
az a pár perez, melyet közlésem átolvasására 
forditottak; sőt feljogositva érzem magam arra 
az édes reményre, hogy a józanabb rész 
szeretné hazánknak minden vidékén ezt a di- 
vatot tenni uralgóvá, mert ebben tagadhatat- 
lanul nagy haszna lenne, az egyeseknek, s 
ezek által a nemzetnek. Öltözzünk különösön 
mi vidékiek honi kelmékbe! Ne csábitson el 
az idegen divat fényes bölcsöje, ugy is ha 
jön a temetkezési nagy nap, nem tudunk 
neki méltó sirt ásni, azaz nincs ószerünk ! 

Sándor Lajos. 

sajómentén, apr. 10. 

T. szerk. ur! Nem tudom ki, de igazsá- 
gos, történetileg hű és szakavatott czikksoro- 
zatot közöl becses lapjában, ezen czim alatt 
„A vallás hatalmas tényező a népek történe- 
tében.4 

Nem lehet tagadni, hogy a vallás, a foly- 
tonos háborukat leszámitva, a legártalmasabb 
hatást gyakorolta nemzetiségünkre, és még 
egy más eset is, melyet hogy cotteriát ne 
sércsek, ezennel elhallgatok. Csak az a fáj- 
dalmas különbség van a vallás és háboru 
okozta nemzeti veszteség között, hogy mig a 
háboruban elesteket vigasztaló reménynyel a 
jövőbe eltemettük, a vallás által tölünk elsza- 
kasztott tiszta székely és ös magyar 
véreinket, mint élőket öntudatlanul más 
táborban seregelve kell látnunk; nem de iró- 
niája ez a sorsnak, pedig feltétlenül igaz ! 

Én a Sajó, Besztereze és Szamos vizei 
eredetéhez közel születtem, nevekedtem, s 
már félszázaddal vállaimon gyermeki illusiok- 
tól menten élek, s hiteles okmányokból, de 
a legujabb hivatali összeirásokból is ki tudom 
mutatni, hogy a Torda, Kolozs, Doboka és 
Belső-Szolnok vármegyékben élő, magukat 
oláhoknak valló; és bona fide annak is ösme- 
rő, magyar és székely rokonaink, nem oláhok, 
hanem a vallás és más a régibb institutiokban 
rejlett okok miatt elszakadott testvéreink. 

A nemzetiség minőségét nem annyira a 
nyelv, mint a vezetéknév fejezi ki, hiszen 
ott van a példa erre a németül beszélő fran- 
cziákban, és francziául beszélő németekben; 
de azért mindenik azt mondja, hogy franczia 
vagy német, vagy itt van nálunk Hunyad- 
megye az ő oláhul beszélő magyarjaival; ha 
a nyelvet elvesztettük is, a vezetéknevet szá- 
zadokon át megtartjuk, ez bizonyos! És eb- 
ben fekszik az én megdönthetlen állitásom, 

még nagyobb divatba hoznák, mint most a 

hogy jelenben Erdélyben legalább 5 százezer 
magyar és székely él, ki anyai nyelvét nem 
érti, s magát oláhnak lenni hiszi. 

Tisztelt barátom, nem mesét beszélek, 
imé szemmel láthatólag és kézzel foghatólag 
tartsunk szemlét felettük, igen az elvesztett 
testvéreket szemeljük ki, kik nevei után oda 
levén irva, hogy Todor, Juon, vagy Chirilla, 
azt hogy oláhok, szólitsuk tehát néven őket: 
Ardányi, Andrási; Borodi, Bogdán, Bozsor, 
Bot, Boda, Bajas, Bánat, Bakas, Bucsu, Biró, 
Botos, Bartos, Bámbor, Bercs, Bor, Barabás, 
Butsi, Bartha, Bránya, Bán, Bencze, Buzugány, 
Boncz, Bors, Baróti; Csorba, Csonka, Csiszár, 
Csaloka, Csalány, Csonta, Csont, Csizmás, 
Csuka, Csath; Dancs, Dorgó, Dipsay, Dán, 
Dané, Darabant; Eremy; Ferencz, Faragó, 
Fekete, Farkas, Forduly, Fogarasi, Fejér, 
Fejszés; Gernyeszegi, Gondos, Gergely, Gábor, 
Görög; Hatházi, Hangos, Hangó, Haragos, 
Hosszu, Huszár, Horgas, Hábor; Iván, Ilmér, 
Ilyés; Kozma, Kornis, Kiss, Kocsis, Kutos, 
Kendi, Kürtös, Kormos, Köhéri, Kurucz, Ki- 
ráli, Kurta, Kádár, Kabós, Kabus, Kulcsár, 
Katona, Körtvekapui, Kray, Király; Lakatos, 
Lakatus, Lőörincz, Lédári; Magda, Markos, 
Mészáros, Markó, Mégyai, Mester, Mircse, 
Magoss; Oláh, Orbonás, Orosz; Pap, Puskás, 
Puy, Puky, Porkoláb; Rákóczi, Rákos, Rajta, 
Rabb, Ramonczai; Szabó, Szigyártó, Sovágó, 
Sütő, Sinka, Szász, Szakács, Sipos, Székely, 
Suráry, Szöts, Szücs, Sándor, Sajka, Sáfár, 
Sóházy, Suba; Tankó, Tatár, Takács, Torna, 
Tóth, Tompa, Tornya, Téglás, Timár, Táska; 
Zugó, Zoltán; Jánosi, Józsa; Varga, Vajda, 
Veress, Vizi. 

148 magyar családi név, melyet hirtelené- 
ben a kezeimnél levő régibb és ujabb okmá- 
nyokból, conscriptiokból, s t. e.-ből kiszed- 
tem; de kérem ugy érteni, hogy ezen családi 
neveket száz meg száz magukat oláhoknak 
hivő családok viselik, és hogy ezen sorozat 
a valósághoz képest ugy áll, mint egy a 
százhoz. 

Egy ezen alapon dolgozandó statistikai ki- 
mutatás, sok tévedésnek vetné végét. 

Részletezzünk, p. o. hogy veszi ki magát: 
Ardányi Spiridon, Borodi Chirilla, Csorba To- 
dor, Dorgó Akszintye, Fejszés Pantyilimon, 
Gondos Juonás, Haragos Pável, Ilmér Gyor- 
gye, Király Sofronie, Markos Gligorás, Orbo- 
nás Gavrille, Puky Joszip, Rákóczi Indrei, 
Székely Denyile, Tompa Alexa, Zoltán Flora, 
Vajda Isztratyi, és igy tovább; hiszen igy 
az egész országból lehet oláhot csinálni, — 
fájdalom, mi vagyunk az okai!!! 

Többeket ismerek az oláh értelmiségból, 
kik családi nevüknél fogva magyarok, vagy 
székelyek (Baricz, Orbonás, Fekete, Vajda, 
Dorgó, Angyal, Csüpe, Rácz, Papfalvi, Miháli, 
Mánfi, Déák, Mészáros, Fogarasi, Elekes, 
Nemes, Faragó, Nyulasi, Erdélyi, Tárcza, 
Hosszu, Tóháti, Petri, Nagy, Kiss, Fodor, 
Trombitás, Basa, Csókás, Kendi, Kozma), és 
itt a sors ironiája, hogy éppen született vé- 
reink az ellenünki agitatorok. Ezek vagy azt 
hiszik, hogy ök valóságos oláhok, tehát bo- 
csássunk meg nekiek, mert hisz övék a meny- 
nyeknek országa; vagy tudják eredetüket, és 
csak opportunitás kedveért vallják magukat 
oláhoknak, akkor tessék megfelelő jellemző 
epitethont találni számukra, én a mit tudok 
átallam alkalmazni *). 

Én, ki mint ön is, székely vagyok, a 
hirtelenében elésorolt nevek közt legtöbb szé- 
kely eredetüt találok, de nagyrészben van 
azok közt a magyar elem is képviselve. 

Megirám tehát önnek e tárgy felől nem 
hitemet, hanem ennél többet t. i. meggyőző- 
désemet és illetőleg positiv tudásomat ! 

Azt hiszem, az érintett jeles ezikksorozat 
irója nem haragszik meg érte, hogy szavába 
szóltam. 

Isten önnel öszinte régi barátja 
Sajó Aladár. 

- 

KÜLÖNFÉLÉK 
Egy hiteles helyről 22-én érke- 

zett távirat szerint, gróf Forgács teg- 
napelőtt, e hó 21-én személyesen be- 

*) Valamint azt nem hibáztatjuk, ha egy román 

eredetü (oláh, franczia, olasz stb.) magát magyarnak 

vallja, s nemzetünket családja létszámával szaporitja, 

ugy azt sem ellenezhetjük, ha magyar eredetü emberek 

más népfajba olvadnak át. A tanulság, a mit ebböl ki- 

huzhatunk az, hogy oláh és magyar a fenálló gyülölke- 

zés helyett inkább szeresse egymást, és kapcsolja össze 

külön tépett érdekeit; mert hisz egy föld kenyerét esz- 

szük, egy hegy borát iszszuk, egy hazánk van, mely- 

nek szolgasága közös szolgaságunk, sőt im a fenebbi 

nevekből látható assimilálodás még azt is mutatja, hogy 

nem külön nemzeti, hanem éppen sokszor testvéri gyü- 

lölkezés foly közöttünk. ls végre is nézzünk évezredek 

történelmére, s meggyőződünk, hogy a külön nemzeti- 

ség kérdése ephemer; a közös haza fogalma az, mely 

apróbb nemzetisegek életét s jövőjét biztositani képes. 
Szerk. 

adta lemondását, melyet ő Felsége el 
is fogadott. Utoda gróf Zichy Hermán. 
Gr. Eszterházy minister helyén marad. 

— Az erdélyi vasut ügyét illetőleg a „Va- 
térlande ugy értesül, hogy az apr. 15-dikén 
tartott ministeri tanács következtében a kor- 
mány felhagyott azon tervvel, hogy az arad- 
szebeni vasutvonal épitéséhez , mint inségben 
segélyező munkahoz, azonnal hozzáfogjon. A 
hitel-intézet se akarja kezébe venni e kétes 
jövőjü ügyet. A ,Fremdenblatt", mely pedig 
hivatalos sugallatokra szokott egy s más kér- 
déshez szólani, hasonlókép azt irja, hogy ám- 
bár a tiszai vasuti részvények hitelét fölemel- 
hetné, nem meri az ügy átvételét koczkácz- 
tatni. 
– A magyarországi szükölködők javára 

Bécsben rendezet kiállitás, eddigi tudósitások 
szerint, 7860 forintot jövedelmezett. Külön- 
adományok : ő cs. k. Apostoli Felségeik 1000 
frt, Karolina Augusta császárné ö fige 500 
frt, Zsófia főherczegasszony 400 frt, gr. Hu- 
nyadi Maria Aldobrandini herezegné Rómából 
800 forintot, Wenkheym Zichy Mária grófnő 
500 frt s Wodianer ur 500 forintot. 
— Az Erdélyben, ns Csikszékben, Gyer- 

gyószentmiklóson ujonnan szervezett 4 osztályu 
elemi főtanoda mellé, ő Felségének határoz- 
ványa által álladalmi költségen felállitott 2 
osztályu alreál iskolához kivántató három ta- 
nitói állomásra, az „E. H. Értesitők-ben pá- 
lyázat hirdettetik. 
— István és József cs. kir. főhercze- 

gek a Székes-Fehérvárott felállitandó Vörös- 
marty szoborra 500 forintot ajándékoztak. Al- 
kalmilag megemlitjük, hogy a halhatatlan 
költőnek ágyuérczböl (bronczból) készitendő 
szobra, mely nyolcz láb magas, már öntödébe 
került s ez évi octoberig elkészül. Eddig be- 
gyült arra 8559 frt 49 kr. A szobor öntése 
kerül 6700 frtba. 
— A bécsi „Wanderer" irja: Nádasdy 

grófnak visszatérését - ugymond minden be- 
vezetés nélkül - a külföldi lapok bécsi tudó- 
sitásai általánosan azon mozzanatnak tüntetik 
fel, mely a rég óta háttérbe szorult magyar 
kérdest ismet előtérbe fogná tolni. Minden 
tiszteletünk mellett is, melylyel az erdélyi 
udvari kanczellár ur szellemi tehetségei iránt 
viseltetüok, még sem hihetjük, hogy azok a 
magyar kérdés megoldására nélkülözhetlenek, 
és az emlitett bécsi tudósitások után is, ugy 
látszik, hogy nem annyira várták ő exctiájá- 
nak közremunkálását uj kiegyenlitési javasla- 
tok kigondolásában, mint inkább az ö szava- 
zatát a ministertanácsban, mely, mint felteszik, 
az államminister ur pártjának szolgálna ja- 
vára. Azonkivül még az a hir is szárnyal, 
hogy a három udvari kanczellária egyesittetni 
fogna, vagy jobban mondva, az eddigi külön- 
válás fentartása mellett Nádasdy gróf sze- 
mélyében egy közös főnököt nyerne, feltéve, 
hogy a gróf urnak egészségállapota egyálta- 
lában megengedi neki a rendes hivatalos te- 
vékenység további folytatását. El lehetünk ké- 
szülve rá, hogy mindezen hirek a közelebbi 
napokban uj erővel ismét fel fognak merülni, 
miután Nádasdy gróf három nap előtt visz- 
szatért, és azóta nem csak ő Felsége és 
Rainer főherezeg ministerelnök által fogad- 
tatott, hanem több társával is hosszas érteke- 
zéseket szött. Ha nézetünket akarnók — ugy- 
mond a „Wanderers kifejezni ezen hirek 
felett, mindenesetre vonakodnánk azokat csak 
egy könnyedén alaptalanoknak mondani; sőt 
ellenkezőleg, mint bizonyost jelentik nekünk, 
hogy a legfelsőbb körökben a magyar 
viszonyok végleges rendezésének kivánata most 
élénkebben nyilvánul, mint valaha, és hogy a 
berlini angol követ által Bismark ur előtt 
kifejezett azon nézet, hogy a concessiokkal, 
melyeket valaki adhat és adni akar, nem kell 
várakozni a válságos percz bekövetkezéseig, 
minden oldalról tökéletesen helyesnek és ész- 
szerünek ismertetik el. Hogy tehát a magyar 
ügy már a legközelebbi időben ismét sző- 
nyegre kerülhet, igen valószinünek tartjuk. 
— Báró Bach római osztrák követ, bé- 

csi lapok szerint, állomását elhagyandja, s a 
karlsbadi fürdőre megy. 
— Több bécsi lap jelenti, hogy grór 

Nádasdi javithatlan szembaja miatt lemondott 
az erdélyi udv. kanczellári méltóságról. Állo- 
mása alkalmasint betöltetlen marad. - 

— Az odessai városi szinházban az a mu- 
latságos dui pro quo fordult elő, hogy Verdi 
„Álarczos bál czimű operája először hirdet- 
tetvén, a közönség közül legtöbben azt hitték, 
hogy itt rendes álarczos bálról van szó és a 
szinház megnyitási idejére férfiak és nök ál- 
arczban jelentek meg. 
— Szabadkán a vasuti indóház egészen 

a város alá tüzetvén ki, a szintén ott álló kal- 
vária domb más helyre, a zombori kapuban 
ugynevezett sörháztérre helyeztetett át. A régi 
kalvária anyagait a nép oly lelkesedéssel 
hordta el a kijelölt uj helyre, hogy martius 
31-dikéről, daczára az egész napon át tartott 
sürü esőnek, alig maradt valami másnapra. 
Az uj épitkezésre pedig Véér Ferencz, a



már több ájtatos tényeiről ismert szabadkai 
polgár, egy maga tizezer frtot ajánlott fel. 

—- A ,„Gen. Corr.4-nek Nándor-Fehérvár- 
ról irják, hogy Christisteh szerb minister az 
Ujvidéken megjelenő „Serbski Dnevniké-et, 
Szerbia s annak kormánya ellen tanusitott 
ellenséges irányaért april 5 dikéről kelt kibo- 
csátványnyal Szerbiából kitiltá. 

—– Lembergben Breyer kapitány a 30 dik 
sz. gyalogezredből mult hó 14.kén pisztoly- 
lövés által véget vetett életének. Az öngyil 
kosság indokait mély homály fedte, mig a 
nagy-szebeni német lapnak mult hó 26-diki 
számában a következő annonce meg nem je- 
lent: „A. B.-nak H.-ban. Breyer kapitány a 
30-dik sz. gyalogezredből, mint férfiu teljesité 
az 1854 dik évi mart. 21-kén elvállalt köte 
lezettséget.4 — Breyer 1854-ben Erdélyben ál- 
lomásozott; valószinü, hogy ez időben kere- 
sendő öngyilkossága indoka s az annonce el- 
lenfele értesitésére szolgált. 

– A párisi uj szinházak legnagyobbjai 
egyikébe a „Theatre du Chatelett-be estén- 
kint roppant közönséget vonz egy „La jeunesse 
de roi Henrit czimű darab, melyet mult hus- 
vét hétfőn adtak először Fő vonzereje a nag 
gonddal és sok költséggel kiállitott vadász- 
jelenet, melyben – mint a szinlapón is áll — 
nyalóságosk kutyák, ,„valóságost lovak, „va- 
lóságos" szarvasok szerepelnek, szóval e va- 
dászatban a sportsmeneken kivül minden va- 
lóságos. A falka (a szinlap szerint „valóságos 
angol falka) tökéletesen van idomitva s a „va- 
dászrész" a curée látványa fáklyafénynél s 
trombiták és vadászkürtök harsogása mellett 
egészen basonló a Fonteinebleauban látható- 
hoz. A kutyák okos és jó viseletük miatt a 
közönségnek oly nagy kedveneczeivé váltak, 
hogy angol tulajdonosukat már is sokan ostro 
molják, adná el nekik a falkát a szerződés 
lefolytával. E tulajdonos most havonkint 6000 
forintot huz a falka működéseért. 
— Egereket s patkányokat ujabb felfede- 

zés sze int legkönnyebben ki lehet irtani kát- 
ránynyal, és pedig ekkép : először csapdába 
egy elevenen fogott egér vagy patkány kát. 
rányba mártatik, a fejét kivéve, hogy meg ne 
fuljon, azután szabadon eresztetik, miáltal a 
kátránynyal az egész patkány vagy egér já- 
rást bekeni s ennek következtében hire sem 
marad többé e kártévő állatoknak. 

—– Sokszor a legszebb gyümölcsfák kérge 
megférgesedik, sőt megfenésedik, minek kö- 
vetkeztében a fa nem csak termő képességét 
veszti el, de egészen kivész. Ily fák kérgét 
ki kell a bogaraktól tisztogatni, azután szar- 
vasmarha-trágyát kell vizben felolvasztani s 
az egész fa kérgét azzal bekenni, a midőn 
pedig az megszáradott, terpentinolajjal kell a 
fat (egy ecsettel) bekenni, mi üveg kemény 
séget nyer a levegő által, s igy a fa meg 
van mentve, sőt szépen kinővi magát, és gyü- 
mölcsözni is bőven fog, 
— A mult hó 28-dikán délután 5 órakor 

Oroszlámosnál az érkező vonat elé egy har- 
madfél éves fiucska futott s a sinek közé ju- 
tott. A vonatvezető elborzadt, s mindent meg- 
tett a vonat föltartoztatására, de lehetetlen 
volt. A mozdony és kilencz kocsi a gyerme- 
ken átrobogott. Ki irja le az örömteljes meg- 
lepetést, midőn végre a vonat sikerült meg- 
állitása uán a gyermek minden baj nélkül 
fölkelt! A szerencsés véletlen ugy akarta, hogy 
a kis fin a sinek között lefeküdt, s a vonat 
nem surolhatta. 

—– Emlitettük volt, hogy Milanoban a ma- 
gyarhoni idségesek érdekében egy segély- 
bizottság alakult. Azóta, mint olasz lapok ir- 
ják, Turinban központi bizottság jött létre 
Vegezzi Xaver követ s hajdoni minister el- 
nöklete alatt. Az alelnöki tisztet Poörio és 
Mordini vállalták el, a jegyzőséget pedig 
Mauro Machi, ismert iró és képviselő, a fel- 
hivás, melyet e bizottság a nemzethez intézett, 
igen meleg és buzditó. Az eddigi eredmény 
jó sikerrel biztat. Igy az „Alleanzat ujabb 
gyüjteménye az 500 frankot meghaladja. Éhez 
a többi között a polgármester Beretta Antonio 
200 frankkal járult. Az „Alleanzat-án kivül 
a többi milanoi, sőt némely vidéki lapok is 
megnyitották hasábjaikat az adakozóknak, és 
két társulat is a ,„Cassa nazionale" és a 
„Cassa socialek jelenték magokat, hogy iro- 
dáik az aláíró közönségnek nyitva állanak. 
Az utolsó tudósitás szerint pedig Pávia vá- 
rosa tanácsa 500 frankot szavazott meg e 
ezélra. De mindezeknél nagyobbszerü adomány 
az, melyet Garibaldi nyujt a szükölködő ma- 
gyar-testvéreknek. Az i. i. nem kevesebb mint 
1630 frank és 90 centésimo, azaz minden 
pénze egy krajczárig mi rendelkezésére állt, 
midőn a duva tiszai nép nyomoráról értesült. 
A marsalai ezrek vezére ez öszletet Flo- 
renezbe küldötte, hol Pulszky Ferenezné 
asszonyság aláirási ivet nyitott volt. S neve- 
zett honleány közbejárasa folytán folyó hó 
2-kán nagyszerü hangverseny vala létesülendő 
szükölködőink javára. S a pápa e czélra kö 
zelebbről 1000 frtot küldött Bécsbe, mit a 
nuncius megpótolva tett át gróf Eszterházi 
minister kezébe. 

) vagy azon helyiséget, melyben tanyáznak. 

0s 
— EÉEgy porosz lap egy katonatiszt levelét 

közli, melyben egy uj fegyverről van szó. Az 
érintett levélnek ide vonatkozó része igy hang- 
zik: „Nem vagyok már a 60.dik ezrednél, 
hanem az első várőrségi századhoz vagyok 
beosztva, hogy ott magamat egy uj fegyver- 
rel való bánásban kiképezzem, melyet még a 
jelen háboruban használni akarnak. E czélból 
minden ezredből két jó lövész van ide osztva, 
összesen 24. Legközelebb próbalövéseket te- 
szünk az uj szerkezetü bástyapuskákkal. A 
fegyver az ágyunak egy neme, melyet két 
ember forgat, és 3000 lépésről biztosan talál.4 
- A pesti plébániatéren a mult öszszel 

felállitott szentháromság szobor, melynek csú- 
csát már a december 13-diki nagy vihar le- 
sodorta, ismét nagy kárt szenvedett, az épit- 
mény legdrágább része, a boldogasszony már- 
vány szobra ugyanis lerohant, s a vas rácso- 
zat egy részét, s a kövezetet megrongálta, 
miközben a drága faragványnak két karja le- 
törött. Az illetők most pörbe akarják idézni a 
szobor mesterét Halbigot. 

—- A legyeket legkönnyebben kiírthat- 
ni, ha nyirfa hajával füstöljük ki a szobát 

—– Az üveget tetszés szerint elmetszeni. 
Az elmetszendő üveget azon irányzatban, mely- 
ben elakarjuk metszeni, jó szorosan körül köt- 
jük terpentinben áztatott kender vagy lenfo- 
nallal, vagy madzaggal, azután meggyujtjuk 
a fonalat vagy madzagot, mely a terpentin 
miatt könnyen elég az üvegen. Ez meglevén 
az elégelt madzaghelyre nehány csepp vizet 
csepegtetünk, mely által azután tetszés Szerint 
eltörhetjük a fonal mentében az üveget. T 

Felhivás. A költészet legszebb virágai- 
val ékes nyelvünkben sok oly meglepő kifeje- 
zés van, melyet egy nyugoti nyelv sem tud- 
na jellemzően visszaadni, mely csak a virá- 
gos keleti nyelveknek fenkölt szellemében ta- 
lált kifejezést. Egy ily jellemmondásunk, 
midőn azt mondja a magyar ifiu lelke válasz- 
tottjának hogy : szememvilág a, két 
szemem fénye; s lehet.e ennél nehány 
szóba foglalt nagyszerübb fogalom, lehet-e 
drágább, valami becsültebb, mint a látás, 
lehet-e az emberi szervezetnek nemesebb ré- 
sze, mint a szem, melyet méltán neveznek a 
lélek tükrének, a szem, mely üdvet és bol- 
dogságot sugároz a szerető lélekre, melyen 
át közlekedik a rejtezködő lélek a külvilággal, 
melynek egy pillanata égbe varázsol vagy 
megsemmisit. A világ ragyogó napjával, pom- 
pás növényzetével, megható nagyszerüségé- 
vel, a természet isteni mindenhatóságával, 
egy sötét kietlen, egy áthatlan félelmes zür 
(ehaos), egy borus éj lenne a szem nélkül; 
a büszke emberiség csudás műveivel, nagy- 
szerti műveleteivel láthatlan árny lények köd- 
homályába vesző poklává változna át, a sziv 
ezen minden nagyságnak és átszellemülésnek 
fészke egy darab érzéketlen hussá, az ember 
a földnek ezen büszke ura egy lelketlen csut- 
kóvá változna át, a leghatalmasabb tényező a 
szem hiánya miatt. 

Mindenkinek tehát életszüksége a szem, 
mindenkinél rémitő szerencsétlenség ennek el- 
gyengülése, betegsége, mennyivel nagyobb ez 
egy művésznél, egy festésznél, kit az ég te- 
remtő geniussal áldott meg, kinél a szem el- 
gyengülése, elveszése nemcsak az egyén, ha- 
nem a haza és emberiségre nézve is roppant 
vesztés. 

Egy ily esetre vagyok bátor a hazafias 
közönség becses figyelmét felhivni. 

Mezei József neve, azt hiszem eléggé ismere- 
tes e hazában, elismerést, kitüntetést nyert táj- 
és oltárképei, magasztalólag beszélnek róla; te- 
remtő ecsetje jeles művekkel ékité fel nemze- 
tünknek szegény műcsarnokát, jeles szerényen 
elrejtözködő lantja a költészet virágait ülteté a 
nemzet szellemi kertjében; s ezen feltörő lé- 
lek, ezen művészi szellem által áthatott nagy 
jövőjü fiatal tájképészüink a megvakuláshoz 
áll közel; átkisérlett minden gyógy-módok nem 
tudák eddig a szemei előtt lebegő árnyat el- 
oszlatni. Egyedüli reménye e hazának is ked- 
ves és drága szemek megmenthetésére csak 
Grüffenberg vizgyógy módjában van. Odavá- 
gyódik a beteg művész, a tört lelkü honfi- 
társ; de anyagi helyzete ezt létesiteni gá 
tolta, és hogy az erre szükségelt költség elő- 
teremthető legyen, művész barátom készen 
levő 12 olajfestvényének kisorsolása által 
akarja azt beszerezni. 

A felsőbb engedélylyel kisorsolandó képek 
a következők : 

1) Oltparti részlet. 2) Éji tájkép. 3) Ti- 
roli tájkép. 4) Urvacsora vasöntvény után. 
5) Svájczi tájkép. 6) Két csikós. i) Erdő 
részlet, 8) Tiszaparti tájkép. 9) Falusi tájkép. 
10) Alkonyat eső után. 11) Szamosparti táj- 
kép. 12) Kelet hölgye. 

Ezek 12 külön nyereményt képeznek. Egy 
sorsjegy ára 50 kr. 

n, ki a sors üldözte művésznek benső 
barátja, s Királyhágón inneni részben meg- 

becses figyelmét felhivni. Nem könyörado- 
mány ez, hanem a kötelesség gyöngéd adója, 
nincsőis falán szükség e hazafias kötelességre 
hivatkoznom , hazai lapjaink mindenike egész 
áthatottsággal tette magáévá ez ügyet a csak 
most keletkezett ,Magyar képző művész tár- 
sulató is segitőleg járult. Én is, hol csak fel- 
szólalék, mindenütt áldozat készséget és lel- 
kesedést találtam, s volt főuraink között olyan, 
ki önkint buzditás nélkül egy maga 100 sors- 
jegyet vett meg. 

De a nagy közönség nem levén értesülve, 
nem nyerhet tért áldozat készségének bebizo- 
nyitására, azért bátor vagyok a figyelmet fel- 
hivni. Itt a fővárosban Stein és Demjén 
könyvkereskedésében is vannak letéve sors- 
jegyek elhelyezésre, s én is örömest szolgá- 
lok k.szén-uteza Ugronháznál emelet- 
ben levő szállásomon. 

Ugy arról is gondoskodom, hogy a vidé- 
kieknek is alkalom nyiljon a hozzájárulásra, 
azért elhelyezés végett küldök jegyeket. 
Tordán: Welies Sámuel. Ényeden: 
Árkosi Lajos. Hunyadmegyében: b. Győrfi 
Károly. M-Vásárhelyt: dr. Knöpffer. Sz.- 
Udvarhelytt: Solymosi János. Csikban: 
Lázár Dénes. Gyergyóban: Györfi Pető. 
K-Vásárhelytt: tiszt. Székely Iván. S.-Sz.- 
Györgyön: Vitályos Béla. Erdővidéken: 
b. Rauber Nándor. F.Fehérmegyében: 
gr. Haller Ferencz. Sz.Kereszturon: Pap 
János. Parajdon: bányanagy Hauchárd Jó- 
zsef. Küküllömegyében: Szilvási Sándor. 
K-Szolnokban: Torma Károly urakhoz. 

A kihúzás f. év julius 30-kán lesz Nagy- 
Bányán; az egész ügy oly kezekben van, 
hogy lelkiismeretes és pontos kezelésre szá- 
mithat a közönség. Orbán Balázs. 

Nemzeti szinház. Péntek april 15-kén 
Bajza Jenőnek az irodalmi téren már sokszor 
emlitett „Zach Feliciánjat került szinre. A 
pesti nemzeti szinház biráló választmánya elő 
nem adhatónak itélte; itt megpróbálták, ha- 
nem nem sok jövőt igérünk neki, nem is hisz- 
szük, hogy még egyszer előadják. A szere- 
pek jó kezekben voltak; Zachot Ronai, Klá- 
rát Ronainé, Cselényit Gyulai adta; e három 
személyen fordul meg jobbára az egész da- 
rab. Zach fia János kimaradhatott volna, mert 
a cselekvények gördülésére semmi befolyással 
nincs. A Zach jelleme is hibáson van felvéve, 
mert ő a királyságra nem vágyott. A darab 
versezetét tekintve elég szabatos; jó rimek, 
tökéletes sorok; de az egész nem sok drámai 
becscsel bir. 

Szombat april 16-kán. A nemzeti szinház 
javára : „Zampa vagy a márvány hölgy." 
Opera 3 felv. Dalnoki Róza az első felvonás 
végéni csók keringőt szépen éneklé. Az elő- 
adás bizony a gyengébbek közé tartozik. Kö- 
zönség sem volt oly nagy számmal, mint azt 
az előadás szent czélja megkivánta volna. 

Vasárnap april 17-kén. „A lelencz.4 Gyu- 
lai ma is remekül játszotta az apát, Szabó 
Pepi, Follinuszné hozzá méltó leányai voltak. 
Közönség szép számmal. 

Hétfő april 18-dikán. A mára hirdetett 
Sant-tropezi nő helyett Folhmusznő betegsége 
miatt a mindig kedves „Falusiak4-at vették 
elé; a nagybácsit Boér, Irmát Szabó Pepi játsz- 
ták. Ujfalusi ma oly tulságba vitte át a lassu 
beszédet, hogy sokszor egy szavát sem lehe- 
tett érteni, hanem kevés találgatás után bizo- 
nyosan meg fogja lelni a kellő közép hangot, 
mely hangon jobb szerepeit örömest hallgat- 
juk stb. Közönség szép számmal. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, apr. 17. Ga- 

ribaldi folyvást egyedül a nap höse s a lapok 
alig foglalkoznak egyébbel, mint az elfogadá- 
sára rendezett különböző ünnepélyek leirásá 
val. Mult csütörtökön az olasz dalszinházban 
való megjelenése lelkesült tüntetésekre adott 
alkalmat. Szombaton a kristálypalotában volt 
nagyszerü ünnepély. Több mint 30 ezer em- 
ber gyült össze. Áz olasz menekültek bizott- 
sága egy asztalszőnyeget nyujtott át neki, 
a melyre Róma és Velencze nevei vannak 
himezve. A bizottsághoz intézett feleletében 
Garibaldi többek között azt mondotta, hogy 
a Palmerston lordtól kapott segélyezés nélkül 
Nápoly még most is a Bourbonok kezében 
volna, és hogy ő, Mundy angol tengernagy 
nélkül nem lett volna képes a messinai ten- 
gerszorosan átmenni. Végül hozzá tette, hogy 
ha Anglia valaha veszélyben lenne, Olaszor- 
szág bizonyosan sikra fog szállani mellette. 

Vasárnap Garibaldi Sutherland herczeggel 
Bedfordba tett ktrándulást. Garibaldi egésségi 
helyzete Londonba érkezte óta igen kielégitő; 
Fergusson tudor folyvást környezetében van. 
A seb 3 hónap óta tökéletesen be van heged- 
ve, s a sérülés egyetlen nyoma egy kis be- 
mélyedés a bokacsont belső oldalán, a hova 
a golyó behatott. Semmi oly jelet sem lehetett 

bizottja vagyok, bátor vagyok a közönség észrevenni, melyből valamely idegen test ott- 

Hétezését lehetne következtetni. Bot segélyével 
a tábornok most már megerőltetés nélkül jár- 
hat. Sebészi orvoslásra többé semmi esetre 
sem lesz szüksége. A vendégek között, ajkik 
13-án Garibaldival Sutherland herczegnél ebé- 
deltek, voltak : Palmerston, Russeli, Gran- 
ville, Argyill s Gladstone, tehát 5 kabineti 
tag, s ezenkivül a mult s jövő két ministere: 
Derby s Malmesbury. A papság nem volt kép- 
viselve. Továbbá a diplomatiának egyetlen 
tagja sem volt meghiva, még az olasz követ 
sem, noha az tüstént viszonzá Garibaldi lá- 
togatását. A lakoma után rendezett fényes 
estélyen is a diplomatiai testület csupán a 
török s amerikai követek által volt képviselve. 
Külföldiek sem voltak meghiva, igen kevés 
kivételekkel, hogy igy a tüntetésnek, tisztán 
angol jellemét megörizzék. Jelenvoltak tarka 
egyvelegben számos toryk, továbbá whigek 
és radicalok, mint Cobden, Bright s Stans- 
feld, irók , festők, szobrászok, de egy zenész 
sem; ellenben több bankár. Garibaldi azonban 
11 óra után csakhamar hálószobájába vonult 
vissza. 10 óra után ugyanis nem igen tud 
ébren lenni, s reggel 5 óra után aludni. 

A „Times« Clarendon lord párisi küldeté- 
séről igy nyilatkozik : „Minden béke-barát re- 
mélni fogja, hogy Clarendon lordnak sikerü- 
lend a császárt arra birni, hogy Angolország- 
gal közösen a német hatalmak elé határozott 
tervet terjeszszen Dánia ujraszervezése iránt, 
s azt azoknak elfogadás végett ajánlja. Azon- 
ban küldetésének talán szintoly kivánatos 
eredménye lenne egy fegyverszünet létesülése; 
már akár a hadfolytatók közti egyezkedés 
alakjában, akár azáltal, hogy a poroszok 
tüzelésüket mégszüntessék: Ha Clarendon lord 
a császárt arra indithatja, hogy a porosz kor- 
mánynak e humanus eljárást ajánlja, az ér- 
tekezlet a sikerre több kilátással fog össze- 
ülni, s a kérdéseket nagyobb megfontolással 
fogja tárgyalhatni, mintha a németek s dánok 
egy hasztalan ostrom közben öldösik egy- 
mást. 4 

Franeziaország. Páris, apr. 17. A 
aFrance" Clarendon lord Párisba érkezésére 
vonatkozólag igy nyilatkozik: „Egy esti lap 
Clarendon lord párisi utjáról szólván azt gya- 
nitja, hogy az összefüggésben áll a Dunafe- 
jedelemségekben megpenditett kérdésekkel. 
Valószinü, hogy Clarendon lord küldetése az 
angol minister s a császár kormánya közt 
általános tárgyalásokra adand alkalmat, a 
függőben levő nagy kérdések fölött; azonban 
mégis természetesebbnek látszik, azt a küszö- 
bön álló értekezlettel, s a két udvarnak az 
lető tanácskozásokban való egyetértésével 
hozni kapcsolatba. 

A pConstitutionnelt Garibaldinak angolor- 
szági fogadtatásáról következöleg ír: „A lon- 
doni sajtónak most csak egy tárgya van és 
ez Garibaldi napi dolgainak elősorolása. Órán- 
kint feljegyzik a legnagyobb részletezéssel 
elfogadását, meghivásait, reggeli elfogadásait, 
látogatásait, válaszait a hozzá intézett beszé- 
dekre stb. stb. E pontos részletezéssel és lel- 
kesültséggel elősorolt tények közt vannak bi- 
zonynyal olyanok, a melyek kellemetlen be- 
nyomást tehetnek azokra a hatalmasságokra, 
a melyekkel Garibaldi ellentétbe helyezé ma- 
gát. A mi kormányunkat illeti nem feled- 
hetjük, minő tekintélyes tüntetést tanusitott 
Anglia a Stansfeld ügyben, továbbá Palmer- 
ston lord szavait, melyekkel élénk rokonszen- 
vet tanusit Francziaország és császárja iránt, 
mely rokonszenvnek Clarendon lord küldetése 
eleven bizonysága. Azonban egyeztesse össze, 
a ki tudja, mindazt, a mi e különféle nyilat- 
kozványokban össze nem férő! Mi csak a 
mellett maradunk, hogy a Garibaldi-féle lon- 
doni tüntetéseknek nem kell nagyo - 
séget tulajdonitni, mint a mennyi 

Olaszország. Róma, apr. 12. A , 
terlandó nak irják: A turini külügyminister 
Venosta algróf, kevéssel ezelőtt egy sürgönyt 
intézett Drouin de Lhuys urhoz, meyben 
arról tudósitja, hogy a pápa halála közel van, 
s kéri, hogy engedje át Francziaország Ró- 
mát olaszországi csapatoknak, hogy igy ele- 
jét lehessen venni a forradalom kiütésének, 
a mi, az olasz külügyminister bizonyos tudása 
szerint, a pápa halála után azonnal be fog 
következni. Dronin de Lhuys azt válaszolta, 
hogy a pápa közel levő halála miatti félelem 
egészen alaptalan. A szent atya teljes jó 
egésségnek örvend, s mindeneseíre Franczia- 
országnak elég hadereje van, hogy a forra- 
dalom kiütését Rómában meggátolja, s védje 
a bibornoki gyülést, a mely IX. Piusnak utó- 
dot fogna választani. Végül zteti 
Drouin de Lhuys Venosta urat, ne hig 
pápa egésségi állapotáról keringő hamis hi- 
reknek, mintán e hirek másutt is, a hol Ve 
nosta ur nem szeretné, könnyen forradalma 
idézhetnének elé. Sartiges ur mind a két sür. 
gönyt közvetlenül közölte a szent székkel. 

Németország. Frankfurt, apr. 15. 

képviselő (Beust szászországi minister) u! 
A londoni értekezletre küldött hérmei szövetseei 

tása igy hangzik :



„4. A szövetségi alkotmány s a szövetségi 
fenálló határozatok alapján a német szövetség 
s Holstein, Lauenburg és Schleswig herczeg- 
ségek jogainak elismertetésére s érdekeinek 
biztositására, különösön pedig ez utóbbiak 
lehető legnagyobb önállására munkáljon. 

2. Igyekezzék lehetöleg kikerülni az érte- 
kezlet német tagjai közötti nézetmeghasonlást, ! 
fontosabb tanácskozási tárgyak felett előlege 
sen értekezvén a hasonló szellemben utasitott 
osztrák és porosz felhatalmazottakkal.* 

E helyett : „különösön pedig ez utóbbiak 
lehető legnagyobb önállására" — a bajor kép- 
viselő következő szerkezetet inditványozott : 
„különösön pedig az Augustenburgi örökös 
Terczegnek, mint Holstein és Schleswig her- 
eczegének elismerését, s ebből kifolyólag a két 
herczegségnek Dániától tökéletes elválasztását 
szorgalmazza." 

Ezt az inditványt azonban 13 szótöbbség 
3 ellen elvetette. 
A német-dán csatatérről. A düppeli 

sánczok tehát be vannak véve. Egy berlini, 
apr. 19-röl szóló távirat szerint 18 kán este 
ott gyözelmi ünnepélyt tartottak. A királyi 
palota körül összegyült nagyszámu néptöme- 
gek éltették az uralkodó-párt s a hadsereget. 
A város ki volt világitva. 

Hivatalos jelentés szerint a poroszok a 
düppeli sánczok elleni rohamnál 2 tábornokot, 
60 tisztet s 600 közlegényt vesztettek; sok 
zászlót és 83 ágyut zsákmányoltak. 

A király ő felsége Frigyes Károly herczeg- 
hez, Spitzbergbe - Gravensteinnál - követke- 
ző táviratot intézett : 

„A seregek ura után derék seregemnek 
s a te vezérletednek köszönhetem a mai nap 
dicső gyözelmét. Fejezd ki a csapatoknak 
legnagyobb elismerésemet s királyi köszönete- 
met müködésükért. Vilmos. 

Orosz- és Lengyelország. Mig a var- 
sói hivatalos „Dziennik4 azt irja, hogy e hó 
2-án az oroszok egy felkelő csapatot, Lewan- 
dowski vezérlete alatt, Cisawnicknál a siedlei 
kormányzóságban szétvertek, másfelől azt a 
tudósitást olvassuak, hogy az emlitett csapat 
e hó 5-én Knupkinál a Wieprz folyó mellett 
Podlachiában csatázott. Ebből is látszik, mi- 
képen kell érteni az orosz hivatalos lapok 
amolyan nagy szavait, hogy ez s ez felkelő 
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mét egy 500 főnyi csapat ment át Posenböl 
orosz lengyel földre s csatlakozott egy nagyobb 
felkelő sereghez. Ez ujabb csatlakozás hirére 
az orosz katonaság minden közel fekvő he- 
lyekről összefutott, s hir szerint Ciazny melett, 
két mérföldnyire a porosz határszéltől már 
10- vagy 11 én csatájuk lett volna. 

Az ,Allg. Ztg.4-nak irják, hogy Oroszor- 
szág keleti tengeri tartományaiban is ujra 
mozognak a lengyelek. Lithvániában, Kurland- 
ban forradaimi szervezkedésről, fegyver- és 
pénzgyüjtésekről beszélnek s azt hiszik, hogy 
mind ez nem történnék, ha a lengyelek Fran- 
cziaországtól nem várnának segélyt és támo- 
gatást. Pétervárról egy tábornoksegédet kül- 
döttek az emlitett tartományokba, hirszerint, 
hogy az ottani haderő felett szemlét tartson, 
valósággal pedig, hogy alkalmas hadtani 
pontokat nézzen ki odaszállitandó nagyobb 
számu csapatoknak. 

Oláh-Moldvafejedelemség. A ,Gen. 
Corr.* a legjobb forrásból közli, hogy mihelyt 
az oláh hadsereg Foksánynál gyakorlási tá- 
borba száll, Beszarabiában azonnal 124,400 
emberből álló figyelő hadtest leend öszponto- 
sitva, miután az orosz kormány nagy bizal- 
matlansággal nézi a lengyel felkeléssel való 
titkos és nyilvános rokonszenvezést s tart tőle, 
hogy az oláh kormány egyszer csak egész 
erejével a felkelők részére áll. 

A ,„Wanderer*-nek egy Bukurestből folyó 
hó 17-ről szóló távirati közlése szerint Kuza 
fejedelem, a bécsi, párisi, turini s londoni 
udvaroknak külön meghatalmazott által át- 
nyujtandó emlékiratban panaszt emel Orosz- 
ország magatartása, fenyegetései-, s a hatá- 
ron való csapatöszpontositása iránt, s igazolja 
a lengyel menekülteknek nyujtott oltalmat. 

Amerika. Uj-York, apr. 6. A congres- 
sus egyhangulag kijelenti, hogy ő nem ismer- 
heti el, hogy amerikai köztársaság romjain, 
egy európai hatalom közremunkálásával mo- 
nárchiát lehessen alapitani. - Aggasztó elő- 
jelek Miksa császár ő felsége uralkodásának 
kezdetén, ha az unio saját belviszályaival 
eléggé el nem volna foglalva. 

Ujabb. Berlin, apr. 20. Minthogy a britt 
kabinet a német nagyhatalmak beleegyezése 

csapat széjjel van verve. 
A ,„Pos. Ztg. szerint folyó hó 10 én is- 

nélkül és tekintetbe nem véve Beustnak Lon- 
donba későn érkezését, a conferentia megnyi- 
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Tevékenységét folyó 1864-ik év 
Az intézet ügyei: 

Kölcsönadások fekvő jószágokra bizto- 
sitva, hoszszabb és rövidebb határidőre, 
visszafizetésekkel, mind részletekben, mind 
annuitásokban. 

Beváltása a már fenálló biztositott kö- 
veteléseknek. 

Kölcsönadások országos, kerületi és 
helységi községeknek biztositékra, vagy 
adó-rovatal igéretére is. 

zálog-leveleknek, s kötelezvényeknek 
kiadása az 1 és 3 alatt emlitett ügyek 
alapján és a kölcsön adott összegek teljes 
értékéig. 

Pénz elfogadás folyó számlákra és csere- 
utalványok kiadása. 

Az átnézeti táblák és alapszab 
készen állanak. 
T Aadz intézet iródái vannak ,,„Scho 

délelőtt 9-től délután 4-ig. 
agz, 
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Cs. kir. szabadalmazott ausztriai 

Föld-Hitelintézet. 
Társasági tőke: 24 millió forint ezüstben. 

és levonása a bankképes váltóknak. 

kötelezvényeknek s előlegadások azokra. 

v 

életbe lépte még külön fog közhirré tétetni. 

általa kiadandó záloglevelek és kötelezvé- 
nyek csak is azon értékben állittatnak ki. 

triai császárság egész területére. 
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április 15-ik napján kezdette meg. 

Előlegadások ausztriai állampapirokra 

Levonása a saját zálogleveleknek és 

Kiadása a kamatos pénztári bizonyit- 
ányoknak. 

Az utóbb megjegyzett két ügy-ágnak 

Az intézet engedélyez előlegesen hite- 
eket csak valóságos ezüst értékben és az 

Az intézet hatásköre kiterjed az ausz- 

ályok mindenkinek szolgálatjára 

H
 

ttenring 2-dik szám."Foglalkozási órák: 
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d10) 
Házmai fürdó Vedgyes amellett. 

Ezennel van szerencsém a t. cz. közöns éggel tudatni, mely szerint a felső bajomi 
ásványos fürdő folyó évi május 22-kén fog megnyit atni. 

EHRLICH M. fürdő bérlő. Bázna, ápril havában 1864 

s 

uj divatu, csak nem 

EHL A EB . 
Kolozsvártt, a külmonostor utcza 180 száma alatt egy druckféderes 

uj, nagyon könynyü, csinos kocsi. Az ára 350 frt. o. é. 

Ugyanott eladó egy 7 éves, arany-pej, a e 
délyi vér, hibátlan, csinos, erős, ízmos mén, ny.reg alatt s hámba is jól 

K betanitva. Az ára 200 frt. oszt. ért. 
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15 markon felüli, tiszta er- 

Nyeremények : 200,000, 1 

vek és sorjegyzékek ingyen. 

Folyó év május 25 és 26-án leend a frankfurti pénz-sorsolás 
a 

első myeremmémyelizása. 
00,000, 50,000, 30,000, 25,000 forint, 2-szer: 20,000, 15,000, 
12,000 és 10,000 forint sat. sat. 

Egy egész eredeti sors-jegy ára 8 frt., egy fél 4 frt., egy negyed 2 frt, 

Minden megrendelés, a legcsekélyebbig , penknen fog teljesittetni; sorshuzási ter- 

Ifj. Lindheimer Jakab, Majnai-Frankfortban, 
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tását apr. 20-ra kitüzte, a londoni porosz kö- 
vetnek az az utasitása van adva, hogy az An- 
golország által tartandó megnyitáson ne ve- 
gyen részt. 

A „Kreuz-Ztg.4 külön-lapja irja: A hidfö 
megrohanása után meg lön parancsolva, hogy 
a porosz csapatok és az ostromló telepeknek 
legnagyobb része Jütlandba menjen, ezt egé- 
szen szállja meg és Fridericiát ostromzár alá 
vegye. 
– Hamburg, apr. 20. A „Börsenhalle" 

következő táviratokat közöl: Sonderburgi 
hidfő, apr. 19. délben: Ma d. e. 10 órától 
esti 6 óráig fegyverszünet van; Sondenburgot 
addig át kell adni, különben a bombázás to- 
vább foly. 
— Páris, april 20. A ,„Constitutionnelé 

szerint Francziaország nem kivánta az átalá- 
nos szavazat-jog alkalmazását a herczegségek 
ben. Ha az 1852-ki szerződés a jelenkori ál- 
lapotoknak többé meg nem felel, Francziaor- 
szág csupán a népesség kikérdezését akarja 
a herczegségben létező szokásnál fogva. 

A mai ,Moniteur" tagadja, hogy Claren- 
don lord a császárnak igéretet tett volna, 
hogy Garibaldi Londonbani tartózkodását 
megröviditi. A franczia kormány Garibal- 
dit illetőleg semmi észrevételeket sem tőn 
Clarendonnak. 

– London, aprilis 19. A felsőházban, 
Malmesbury lord interpellatiójára Russel azt 
feleli : Berlinből nem jött még felelet S nden- 
burg bombáztatása tárgyában; valószinüleg 
azért, mivel semleges hatalom nincs jogositva 
ily kérdések tételére. 

Clarendon és Palmerston lordok mind a 
két házban valótlannak nyilvánitják a birt, mint- 
ha a kormány, Napoleon császár kivánatára, 
Garibaldi rögtön elutazását eszközölné. Sőt 
inkább Napoleon császár bámulatát fejezte ki 
a brit nép tüntetései felett. 
Az alsóházban Osborne beadja dánügyi in- 

ditványát, a melyben a kormány poltikája ke- 
ményen vádolva van. Palmerston és Layárd a 
a kormány politikája mellett s az inditvány 
ellen szólottak, a mely utóbbit hosszas vita 
után az inditványozó visszavett. 

Garibaldi, az ut s a sok ünnepély fáradal- 
mai által megviselve, orvosi tanácsra, hihetően 
visszautazik Caprerába. 

Bécsibőrze Aprilis 22-kén: Nemzeti köl- 
csön 81.10,. 50/, Metalligues 73.35. Bank-rész- 
vény 778.—. Hitel részveny 193.40. Váltó Lon- 
donra 114.25. Ezüst 113.25. Arany 5.45. 

1860-diki Állam kölcsön 96.5. 
Aprilis 19-kén: Urbéri kárpótlási kötvény 

Magyarországi 74.50. Erdélyi 71.—. 

UrFjzaN H 

2 millió 65 

KLeg 

100,000, 50,000 mark , 2-er: 23,000, 20,0 

Egy eredeti állam-sorsjegy ára 8 frt. 
Egy fél p 4, 

A sorshuzás jövő 

markokban a legtávolabb fekvő vidékekre 

a l 

agy pémz-sorsol 

a melyből csak az állam-kormány jótállása és jóváhagyásábóli nyeremények huzatnak. 
A 17,900 nyeremény közt következő főnyeremények vannak : 250,000, 150,000, 

7500, 5 ör: 5000, 7-er: 3750, 85-ször: 2500, 5-ör: 1250, 105-ször: 1000, ő-ször: 
T50, 130-or: 500, 245 ör: 250, 11,000-er: 117 márk sat. sat. 

A legnagyobb nyeremények folytonos fizetése által eléggé ismert és kedvelt kereske- 
delmi jeligém „Isten áldása COHN-nal"! változatlanul marad. 

A külföldi megrendeléseket pénzküldeményekkel mindennemti papirpénz vagy frei- 

huzási jegyzékeket, s a nyereményt, a huzás után azonnal megküldöm 

egg 

Alsó ausztriai mérő: vagy is két nagy véka. =s 

Erdélyi Rozs. Árpa. Zab. Törökbúza. Fs 

piaczi árak: krajczárokban. 

Abrudbánya mart. 14. 440-400 =— 180-170 320-300 10 
Besztereze április 20. 310-350 200 — 120 160 12 
Brassó apr. 18. 284-284 146-134 146-128 108 104 148 13 
Dézs april. 12. 310-330 200-180 130-120 180-180 11 
K.-Fehérvár , 9.400 256 198 210 14 
Kolozsvár april. 21. 345 220 140 216 14 
M-Vásárhely , 14. 356-320 240-216 186 144 12 
N.-Enyed 7. 336-310 252-220 160 120 226 13 
Szamosujvár , 18. 320-300 220-210 — 130-120 200-280 13 
Szászváros mart. 27. 390-390 290-290 196 295-295 13 
Sz.-Régen april. 7. 320-300 220-180 160 150 120-112 192-180 12 
N.-Szeben 15. 347–393 200-187 187 160-147 193-180 15 
Sz.-Udvarhely april. 12. 346-336 160-154 T20.84115 154 11 
Torda apr. 16.] 344-346 214-186 186-180 160-155 202-295 11 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANINL. 
mkkzmm 
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álS. 

0,000 mark, 

00, 15,000, 12,500 és 10,000 mark, 1-er: 

Két negyed állam-sorsjegy ára A fit. 
Négy nyolczad , 4 

hó 9-én törtenik. 
El n 

is pontosan teljesitem, és az összes sors- 

COHN I. S., hamburgi bankár. 

-
a
 

e 

(108) Hirdetmémy. 
A sztojkai fürdő, minden hozzátartozó épületeivel, étel- és italárulhatási és vizkereske- 
dési jogaival együtt, egy vagy több évekre haszonbérbe kiadó. Értekezhetni a tulajdo- 
nossal Kolozsvártt, belsőszénutcza 159 sz. alatti házban földszint. 
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könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, B 

melyeket különbféle alkalomra irt és 

Irta Salamon Fere 

Hollósy Jusztinián, Népszerü 
csillagászat, a magyar tudományos 
akademia által, a magyar hölgyek dí- 
jával koszoruzott pályamű. (111. fa- 
metszettel és 3 könyomatu csillagá- 
szati abroszszal. Ára 2 frt 80 kr. 

Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
arthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 
kapható: 

EGYHÁZI SZENT BESZÉDEK., 
mondott Péterfi Sándor hévizi pap. 

Új folyam. Első füzet. Ára 1 frt o. é. 

Magyarorzzag a töröl móditás 
koraból. 

nez. Ára 2 frt 80 kr. 

Rod Péter élete és mmumliáil. 
Irta gróf Mikó Imre. Egy arczképpel. Ára 80 kr. 

Lázár Kálmán. A lég urai. Képek 
a madárvilágból. 1. füzet. 2 könyo- 
matu díszes képpel. Ara 1 frt. 

Fuksz Emil. Vezérkönyv, a gaz- 
dasági fentartás, szaporitás és rende- 
zés, valamint a kiültetett fák éven- 
kénti kezeléséről. Ára 30 kr. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 
-


